Onmnecs [letpoBcbka

Hayxoswuii kepiBauk — goueHT bapanosa C.B.

M. Cymu
HYMEPAJIBHI CJIOBOCITIOJYYEHHSA HA ®PASEOJIOT'TYHUX
IMPOCTOPAX
UucaiBHUKKA aHTIIMCBKOI MOBHM — CaMOCTIHHA HE3aMKHyTa Iapajgurma

KBaHTUTATUBHUX  OJWHMIIb, SKIA TNpUTaMaHHI 130MOpQHI PHUCH  JIEKCHKO-
CEMAHTUYHOrO Moyt KUTHbKOCTI. [lomidyHKIIIOHATBHICTh 3a3HAYEHOI MapajurMu
00’ €KTUBYETHCA XapaKTEpPOM KOTHITMBHUX IMPOIIECIB, 3aco0aMu iX EKCIUTIKAIli y
MOBHI  KapTuHi cBiTy. KopeHeBi mapaimeni  aHTIIHCBKUX  YHCIIBHHUKIB
eTHUMOJIOTI3YIOThCS y OIM3BKUX Ta AUCTAaHTHUX MOBax [1, c. 7].

Jlekcukamizaiist 1 JeCeMaHTHU3alllsl KBAHTUTATUBHUX CIIOJYy4Y€Hb OOYMOBIIIOE
NOSIBY MapaJurMu KUJIbKICHO-SKICHOI Opl€HTAIlll, 10 KOHCTUTYEHTIB SIKOi HaJeKaTb
(bpa3eosoriyHi OJMHULI 3 KBAHTUTATUBHUM KOMIIOHEHTOM [3, ¢. 137].

B aHrmiicekii ~ MOBI  BHOKPEMIIIOETbCS  Ipyna  (Ppa3eosoriyHuX
CIIOBOCTIONYYEHb, y AKX CTPYKTypHUM €JIEMEHTOM BHUCTymHae 4HCcHiBHUK — DC(u).
®C(4) HanexaTb 10 0araTOACNEKTHUX MOBHHMX SIBHUIL 3 TEBHOI CTPYKTYpOIO 1
CEMAaHTUYHUM HaBaHTaXEHHsAM. JloCNmiKEHHST JaHUX OJUHUIL BHUKJIMKaHE
Oe3IepeyHor0 3aIlKaBJICHICTIO J0 BUBYCHHS 1JeHTHdIKAII X €TUMOJOTIYHHUX 1
CTPYKTYPHO-CEMaHTUIHUX OCOOJIUBOCTEH, 3 OJTHOTO OOKY, Ta PO3IM3HAHHS TECHICHIIIH
€BOJIIOIIT YMCIIBHUKIB, 3 Apyroro 6oky. ®C(4) XxapaKTepu3yrThCsS MPUTAMAHHOIO
JUTSl HUX BIJTBOPIOBAHICTIO, BITHOCHOIO CTAOUTBbHICTIO CTPYKTYPHUX €JIEMEHTIB, HaJ
KOO TsKi€ ceMaHTWyHa IUTicHICTh. Kommonentn ®C(4) 31aTHI CEMaHTHYHO
MOAU(DIKyBaTUCh — TMOBHICTIO a00 YacTKOBO. Y 3B’A3KY 13 BTPATOI0 NEPBICHOTO
3HaueHHs yuciiBHUKA y DC(4) nepexoaarb B po3psii NOTEHIIAIbHUX CIIIiB a60 CJ'IIB
110 30eperiau HeBHy CMHUCIIOBY cripsiMoBaHicTh. [lop.: one and all “Bci sx oqun” , “BCi
0e3 BUHATKY; one in a thousand “nyxe piKud, OIUH HA TUCAYY ; Oone or z‘wo
“ﬂeKiana pa3”; two bits “moHera B 25 UEHTIB”; in two twos “MOMEHTaJbHO”,

3pa3y ; put two and two together “3pooutn BHCHOBOK 3 (baKTlB” “3p03yMITH 110 J0
qoro’’; three sheets in the wind “mope mo KojiHa”, “n’ssHui’’; not worth three straws
“rpoma MIJTHOTO HE BapTUil”; four eyes see more than two “po3ym noOpe — a JBa
Kpartie’’; eighteen carat lie ¢ BmBepTa OpexHs”, “3yxBajna OpexHs’; twenty and twenty
times “‘pa3 3a pazoM”, “IIOBTOPHO”’; the upper ten (thousand) ‘“BepXiBKa CyCH1IbCTBA”,
“HeBeJIMKa eJiTHa rpymna’ TowIO.

YUCTIBHUKA Yy TEPEMIHHHUX CIHOJYUYEHHSX B OCHOBHOMY CITIBBIIHOCSITHCS 3
peasibHUMU 00’ €KTaMHU, BKa3ylOTh Ha iX TOYHI, IPUOJIN3HI KIJIbKICHI XapaKTEPUCTUKH.
3HaYEHHSI YUCITIBHUKIB B YMOBax ()pa3eosiorivHOr0 OTOUYEHHS CYTTEBY JAETEPMIHYIOTh
KOMIIOHEHTH KOHTEKCTY, TMEPEeXpelIeHHs 1 BKIIOUEHHS X CMHCIIB Y CEMaHTUKY
IJIBHOT OJXUHUIIL.

3alydeHHs] OJTHOTO 1 TOrO K YHMCIIBHUKA y Pi3H1 (hpa3eosoriyHi OTOYEHHS
CIpHusie CeMaHTHu3alii pi3HUX 3HaueHb (cmuchiB). Tak, Hampukian, DC(4) 3



KOMIIOHEHTOM O7le BUCTYNAIOTh HOCISIMU 3HAUCHHS BIJOKPEMJIEHOCTI (one and only,
one and the same), BIIMOBITHOCTI, pIBHOCTI (one man one vote, one vote and value),
YVHIKQJILHOCTI (the only one, there is one good wife in the country), naykaabHOCTI (the
voice of one man is the voice of no one), OTMHUYHOCTI (one at a time, one move away
may lose the game), 4acoBOi HEBU3HAYEHOCTI (one evening, one day, one time).

®C(4) 3 OeceMaHTHU30BAaHUMHU YHUCIIBHUKAMHU (DYHKIIIOHYIOTh Y MOBI IS
MO3HAYCHHSI OCOOJMBUX O3HAK IPEIMETIB, SBUII, MPU I[bOMY YHCIOBE 3HAYCHHS
YUCJTIBHUKIB CIIYXXHUTh KJIIO4YeM 10 MoTuBamii 1ol oaunuii. Ilop.: four-in-hand
“raJIcTyK — caMoB’s13”; two dogs over one bone “rononsi, 3m”; the Four Seas ‘“mops,
[0 OMHBaKTh Benukobpuraniio”; the Seven Seas “BomOpO3AiNM HaIIOI TUTAHETH
“Bcl BOJHI IpocTopu’’; to talk ten to the dozen “roBopuTH O0€3MepecTaHKy’’ Ta iH.

[To3z6aBnennss uucniBHukamu y OC(4) YHCIOBOTO 3MICTY MPUBOAUTH [0
JeCEMaHTH3aIlli, 7O BTPaTH C€M TOYHOI KUIBKOCTi, JIO BKJIIOYEHHS Y TIOJE
HEBU3HAYCHOI KUIBKOCTi, 1O BUKOPUCTaHHS TPU TEpenadi KOHTPACTY, BHPAKEHHS
NOHATH “Oarato”, “mano”. Ilop.: anrn. one in a hundred, one to thousand, a stitch in
time saves nine, two heads are better than one; poc. ym xopouio, a 08a ayduie,
cmapbwlil Opye ayuuie HO8blX 08YX, 34 CeMblO 3aMKaAMU, YKP. 6i0a He xo0ums 00Ha, a 3
JimKamu, 8 mpbox COCHAX 3a0YOUMUCS, HA 6CT YOMUPU CIMOPOHU Ta 1H.

[Ipn noBHiN aecemanTuzauii uuciiBHuka DPC(4) NEpexoauTh 10 PO3PALY
OliHOYHUX oAuHUIIb. [1op.: dressed up to the nines “onrHyTHA MOJHO, 31 CMaKoM”;
nine worthies ‘“3HaMEHHTI oaAKu’; to give presents by nines “BUpaxxkaTw TJIMOOKY
many’’; a cat has nine lives ‘“>xuByuuit” [2, c. 59].

JlecemanTu3ailisi HyMEpaTbHUX KOMIIOHEHTIB MPOSBISETHCA TakokK y DC(u),
0 peani3yloTh KuUIbKiCHHM KOHTpacT. CTBOpeHHIO eQeKTy MPOTUCTABICHHS
JIOTIOMara€ BUKOPUCTaHHS YHCIIBHUKIB 3 PI3HUM YHCJIOBUM HamoBHEHHsM. [lop.:
aHTI. four eyes see more than two, two is company, but three is none; poc. y cemu
HAHEeK oums 0e3 21a3y;, y 00H020 601a 08YX WKYp He 0epym, ceMu CMepmsiM He
Ovieamb, a OOHOU He MUHO8AMb, 34 O8YMs 3AUUAMU NOSOHUWILCS, HU OOHO20 He
notimaewlb, cemb 6e0 — 00UH omeem.

Ha no3nauenHs 3HaueHHsa “Oarato” y @C(4) BHUKOPUCTOBYETHCS UYMCIIBHUK
BHUCOKOTO NMOPSIKY (to have fifty things to tell smb “matu 6arato HOBUH JIJIsl KOTOCh”;
thousand and one “pyxe Oararo”). ®C(4) gaHOrO THUNY PYHWHYIOTh peaIbHy
JIOCTOBIPHICTh (DAKTIB, MOPYUIYIOTh KUIbKICHY YSBHICTH 1 BUCTYHAIOTh €MOIIMHUM
3ac000M OMOBJICHHS MTEPEOUIbIICHHS.

3HaueHHS HEBEIHMKOI (MayKalbHOI) KUIBKOCTI BUPaXaroTh (Hpa3eosiori3mMu, 1o
BKJIFOYAIOTh JIO CBOTO CKJIaJy YUCIIBHUKH 3 HE3HAYHOIO PI3HUIICIO HA OJHY OJUHUIIIO
(one or two “omuH abo nBa”, “mekiabKa’; two or three “nBa abo Tpu”, “mekinbpka’,
four or three “tpm abo wotmpum’, ‘“mekinmpka’. Cepem 3aco0iB MO3HAYCHHS
NayKaJIbHOCTI BUAUISETHCS CTPYKTYPHHUM TUI 3 KOMIIOHEHTaMU Wwithin, not: within a
hundred miles, “Henaneko”; not able to put two words together “He BMITH 3B’s3aTH 1
NIBOX CIIB”; in time of prosperity friends will be plenty, in time of adversity not one
among twenty “apy3i M3HAIOTHCA B 0111,

3HauyeHHs MaJiol Ta JTy>K€ MaJjlol KIJIbKOCTI B aHTUIIMCHKIA MOBI BUPAXKAETHCS
LIJIOI0 TPYMNO0 (Hpa3eooriyHuX OAMHMIL, 00’ €ITHAHUX CIUIBHUM 3HAYEHHSIM: for
two pins, for a pin; not worth tree straws; not worth a bean (button, curse, damn,



darn, doit, dump, farthing, groat, halfpenny, jigger, old song, pin, row of beans, row
of pins, rush, snap) ¥ iH.

CemanTnuHi MoAudikaiii YUCITIBHUKIB B yMOBax (pa3eoOriYHOrO OTOUYEHHS
BKJIFOYAIOTh IMepexia BiJl a0CTPaKTHOTO 4YMciaa J0 MOBHOI HEWTpali3auli Ta HaOyTTA
ceM sikocTl. [Tpu moBHOMY ab0 4acTKOBOMY 30€pexeHHI HyMepaJlbHUM KOMIIOHEHTOM
yucioBoro 3HayeHHs @DC(u) peani3yloTh KBAaHTUTATUBHI  3HAYEHHS, MpH
JeCEMaHTHU3allll HyMepalibHOro KommnoHeHTa P@C(4) BUpakaroTh KUIbKICHO-OLIIHHI
3HaueHHA. [HTEHCUBHICTH mpouecy (paszeosiorizamii  3MIHHUX  CIHOJYyYEHb
MJITBEPKYETHCS HASBHICTIO 3HauyHOI rpynu PC(4), HyMepaabHI KOMIIOHEHTH SIKUX
30BCIM HE aKTyall3yloTh YHCIOBHUX ceM [2, c. 70].

®C(4) — penpoAaykoBaHa pO3UICHOBAaHA OJMUHMIIL 3 HyMEPaIbHUM
KOMITIOHEHTOM, IO XapaKTePU3y€TbCs CTAOUIHHICTIO EJIEMEHTIB 1 CEeMaHTHYHOIO
1ibHICTIO. DC(4) BITHOCATHCSA 10 CTIMKMX OJUHHMIL CIEIiaJbHOIO JCHOTATHBHO-
KOHOTaTUBHOTO 3HaudeHHs. DC(4) OepyTh CBI MOYATOK BiJl BUTLHUX HyMEpaTbHUX
CIIOBOCTIONTYYEHb, 3aIy4CHHX JO TMpolecy JeKCHKamizamii. MOMEHT CHiTbHOCTI
3HAYeHHs BUXIJHUX OJMHHUI 30€pira€TbCsi B PpPE3yJIbTATHBHUX YTBOPEHHSX,
BIJIKDUTUX JUIsl HACTYMHUX CeMaHTH4YHMX Moaudikaniid. [IpaBuino noenHaHHS
CMUCIIB aKTUBHO [l€ Ha CTapTi JEKCHUKami3auli BUIbHUX cronydeHb y PC(u). Y
MOXIAHUX OJMHHULISX TMOCTYMOBO ‘‘3aTIHIOETHCSA” 3HAYECHHS MPOIYKTUBHUX BIIBHUX
00’enmnanb. @C(4) HaOyBalOTh HEKBAHTUTATHBHOTO 3HAYEHHS, CTAIOTh OJMHUIISIMHU
CUHKPETUYHO KBaJlITATUBHO-CYOCTAaHTUBHOrO TIuTaHy. 3araibHuii cmucia DOC(u)
OOyMOBJIIOETBCSL  CYKYIHICTIO 3Ha4yeHb CKIagoBuX. [lpomec sexcukamizarii
HYMEPAJIbHUX CIIOBOCTIONYYEHb TICHO TMOB’S3aHUM 3 J€CEMaHTU3AIlI€I0 KOMIIOHEHTIB,
BKJIFOYAIOYH YHCIIBHUKHU.

3HadYeHHS CYOCTaHTHBHOCTI, SIKICHOCTI 1 KUTBbKICHOCTI CHHKPETH3YIOTHCA Y
®C(u). Tpancnosumiss y @DPC(4) mpU3BOAUTH O JOMIHYIOUOTO 3HAYCHHS —
KiTbKicHOCTI / mpeameTHOCTi. Kinbkicts y @C(4) XapakTepusyeTbesi TpaayaibHOIO
HU3XIJTHOIO MTPEACTABIICHICTIO.

Ha ¢pazeonoriunux mpoctopax HyMepaibHi CIOBOCIOIYYEHHS CEMAHTU3YIOTh
NpUOJIM3HY Ta HEBU3HAUYEHY KUIbKICTh. YMCIIOBAa KapTHHA MPHU LIbOMY PO3CIIOETHCH,
3aJIMIIAIOThCS TUIBKY 1 “‘Criiecku’, BIUTyHHS! HAa (DOHI HOBOT'O CUHKPETHUYHOI'O OYyTTS.
YacTtkoBa jaeceMaHTH3allll YHUCIIBHUKIB Yy (Ppa3eosOTiYHUX CIIOBOCIOIYYEHHSIX
00yMOBIIIOE TIOSIBY ceMHU “Oarato” abo “Majio”, HU3KM CTWIICTHYHHMX 3aco01B. [ToBHa
JIeCeMaHTHU3aIlisl YUCTIBHUKIB IPU3BOIUTH JI0 HOMIHAIII] SKICHUX O3HAK.
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